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Acoustic booth QD SBG
Upholstered with LDS 19
Metal finish RAL 9005 S
Wooden floor O1

quadra booths

en: 
A moment of peace
Quadra strives to meet the needs 
of users of large, bustling spaces 
by providing individual booths for 
video conferencing and phone 
calls. Leave the noise outside and 
enjoy comfort and discretion.

pl:
Potrzeba wyciszenia 
Quadra wychodzi naprzeciw potrze-
bom użytkowników dużych, gwarnych 
przestrzeni i gwarantuje indywidualną 
przestrzeń w celu przeprowadzenia 
wideokonferencji czy rozmowy tele-
fonicznej. Tłumi dźwięki dochodzące 
z zewnątrz, tym samym zapewniając 
komfort i dyskrecję.

de: 
Bedarf nach Schalldämmung
Quadra kommt den Bedürfnissen der 
Benutzer von großen, lauten Räumen 
entgegen und gewährleistet einen 
individuellen Raum zur Durchführung 
von Videokonferenzen oder eines 
telefonischen Gesprächs. Das System 
dämmt die von außen kommenden 
Geräusche und sichert somit Komfort 
und Diskretion.

acoustic furniture and booths

attenuation absorption
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Acoustic seating QD PB R
Construction on 4 wheels
Upholstered with LDS 42

Acoustic seating QD PB
Upholstered with LDS 19
Metal finish RAL 9005 R
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Acoustic booths
QD SBG + QD PB

QR PB

mediaports can be mounted in all seats; there are 2 socket types available: 1 x 230V 
+ 2 x USB or 2 x 230V (white or black frames) /
mediaporty mogą być zamontowane do wszystkich siedzisk do wyboru 2 rodzaje
mediaportów: 1 x 230V + 2 x USB lub 2 x 230V (ramki w kolorze białym lub czarnym) / 
Mediaports können an allen Sitzen angebracht werden, um zwischen zwei Arten
von Medienanschlüssen zu wählen: 1 x 230 V + 2 x USB oder 2 x 230 V (weiße oder
schwarze Rahmen)

MEDIAPORT 2VCCB MEDIAPORT 2VCCB

en: 
Options
Acoustic booths come in many 
material variants – you can choose 
the type and colour of upholstery 
and metal finish alike based on 
the options available in the Bejot 
sampler book.

pl: 
Opcje
Budki akustyczne są dostępne 
w wielu wersjach materiałowych - 
możliwości wyboru koloru i rodzaju 
tapicerki oraz wykończenia metali 
według wzornika Bejot.

de: 
Optionen
Die Schallschutzkabinen sind 
in vielen Stoffausführungen erhältlich – 
Auswahlmöglichkeit von Farben 
und Polsterungsart sowie der Fertigung 
von Metallelementen nach der Bejot-Palette.

QD PB R

MEDIAPORT

1. 2.

5.

6.

Acoustic booth QD SBG –
details

en: 
Measurements

pl: 
Wymiary

de: 
Technische Abmessungen
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QD SBG

QD PB RQD PB

8. 

S S S

7. 

1. lighting with motion sensor / oświetlenie z czujnikiem ruchu / Beleuchtung mit Bewegungssensor      2. exterior ventilation grate / osłona wentyla-
tora na zewnątrz budki / Ventilatorgehäuse außerhalb der Schallschutzkabine     3. interior ventilation grate / kanał wentylacyjny wewnątrz budki
/ Lüftungskanal innen der Schallschutzkabine    4. round PIX mediaport with voltage socket 230 V / mediaport z gniazdem napięciowym 230 V / 
Mediaport –1 Spannungssteckdose 230 V      5. mediaport 2xUSB / mediaport 2xUSB / Mediaport – 2xUSB-Ladegerät       6. induction charger  /
ładowarka indukcyjna /  Induktive Ladestation       7. phone or tablet holder  / podstawka pod tablet lub telefon / Auflage für Tablet / Telefon       8. air
purifier / oczyszczacz powietrza / Luftreiniger

S

O

en: standard / pl: wyposażenie standardowe / de: Standard

en: optional package / pl: wyposażenie opcjonalne / de: Optionale Ausstattung

3.

4.

O

Mediaports
for Quadra Phonebox

QD SBG
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Quadra SC walls –
acoustic parameters attenuation absorption

en:

The Quadra collection offers two noise-re-
ducing functions – insulation and acoustic 
wave absorption. Thanks to the large pan-
els that can be fitted to Quadra sofas, you 
can create comfortable spaces to keep your 
conversations private and make office noise 
less of a nuisance. The sofas are covered with 
a sound-absorbing nonwoven fabric that 

effectively limits office noise and reduces the 
reverberation time.

pl:

Kolekcja Quadra posiada dwie funkcje 
akustyczne – ekranuje i pochłania falę 
akustyczną. Dzięki wysokim ściankom, 
montowanym do sof Quadra, można 
wydzielić komfortową przestrzeń, w której 
zachowana zostanie poufność rozmów 
i w której hałas pochodzący z biura będzie 
mniej słyszalny. Konstrukcja sof jest pokryta 

włókniną dźwiękochłonną, która skutecznie 
redukuje poziom hałasu w biurze i skraca 
czas pogłosu.

de: 

Die Kollektion Quadra verfügt über zwei aku-
stische Funktionen – sie schirmt die akustische 
Welle ab und absorbiert diese. Dank den 
hohen Wänden, die an Sofas Quadra montiert 
werden, kann man einen komfortablen Raum 
abtrennen, in dem die Vertraulichkeit von 
Gesprächen erhalten bleibt und in dem die 
aus dem Büro kommenden Geräusche weniger 

hörbar werden. Die Konstruktion von Sofas ist 
mit einem schalldämmenden Faserrohstoff be-
schichtet, der den Lärmpegel im Büro reduziert 
und die Nachhallzeit verkürzt.
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Quadra SBG standing box –
acoustic parameters

en:

Thanks to its cutting-edge solutions, the 
Quadra Standing Box ensures that any-
thing confidential stays confidential while 
providing you with improved user comfort 
due to the optimal reverberation time and 
reduced outside noise. Its door is made of 
toughened laminated acoustic glass with 
improved sound insulation properties – Rw= 

38 dB (EN ISO 10140, ISO 717-1).

pl:

Dzięki zastosowanym rozwiązaniom Quadra 
Standing Box zapewniona jest poufność 
rozmów, a optymalny czas pogłosu we-
wnątrz zapewnia komfort ich prowadzenia. 
Jednocześnie hałas z zewnątrz w budce 
jest znacznie zredukowany. 
Szklane drzwi to laminowane, hartowane 
szkło akustyczne, o podwyższonych 

właściwościach dźwiękoizolacyjnych 
Rw= 38 dB (EN ISO 10140, ISO 717-1).

de: 

Dank den angewandten Lösungen Quadra 
Standing Box wird die Vertraulichkeit von 
Gesprächen gewährleistet und die optimale 
Nachhallzeit innen sichert den Komfort ihrer 
Führung. Gleichzeitig wird der Lärm in der 
Kabine erheblich reduziert. 
Die Glastür sind aus laminiertem, gehär-
tetem schalldämmenden Glas mit erhöhten 

Schalldämmungseigenschaften 
von Rw= 38 dB (EN ISO 10140, ISO 717-1).

attenuation absorption
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Showroom: Unit 1,2 & 3 25 
Britton Street, Clerkenwell, 
London. EC1M 5NY

Tel: 020  7708 1788 

find out more by visiting our 
website.
maxfurniture.co.uk




